
lnstruction
Hämmerli Precision DioPter
ConoratuIationsonhavingpurchased^ourprecisiondiopter
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lnstallation
The diopter slips onto the dovetail in the convenlional manner

änä ü:;;änunJiignt';itÄ the Atten xev (sw3).supplied'

Reoeated trials clearly inoicäte tnat excessive tightening of

tne clamping screw(s) is not necessary'

When fitting accessorres such as iris or peep-type apertures'

ä;'ili;;;ä;sJive force on the wrench as this can have a

neoative effect on tne accuäcy of the diopter. Hand tightness

is öuite sufficient for the puroose'

?r;ä;;i;;;.,"*(t) s'nätiro onrv oe tishtened once the

;i;;;;;;ä; ü""n 
'o'i.'t"o 

on the dovetair'

Sighting corrections are made with-the two
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Accessories
The appropriate size of Allen key is provided with the diopter.
The thräad which accepts the iris aperture has been selected
to ensure that most popular models can be fitted (Caution!

read the notes on installation).
n-Jtnä Oiopter housing is tunnel shaped, there is no need to

use separate anti-glare inserts.

Models
The HAMMERLI precision diopters are available in the

following versions:

xÄmuenu Diopter Mod. 460 for lo + 50 m. events:
ii.+-ä-ö.oto ror HAtr,ttuenLland other match rifles
11 .460.020 For FWB models

xÄtumenu Diopter Mod. 46t for 10, 50 and 300 m
events:
This diopter has been designed lor repeating rifles. The
adjusting knob is extremely flat in order to allow the bolt
handle to pass. The flat adjusting knob can be mounted
both on the right (11.461.01) and left side (11.461.020)
of the diopter.

nÄuueRu Diopter 462 lür 10 m events:
(For air rifles for 10 m competition)

uAtrltuERr-t
Mikro-DioPter 462

Micro-DioPtre
HAMMERLI 462

uAtrrttrlenlt
DioPter 462
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Warranty
Everv Hämmerli Precision Diopter is fully guaranteed to be

oerf,ict. We undertake to repläce any parts in which faults of
Fräterial or of manufacture may occur. This excludes such
;;;o; äs mav occur through improper handling or as the
;;"[äi notmai *ear and teär. No modifications should be

räää io the diopter. Only the clamping screws should be

adiusted.
ö;;;;;t"" obligation becomes invalid if the precision diopter
n"Jo""n dismäntled. Therefore do not try to carry.out any.
;ör;l;öii uut naue recourse to your gunsmith or to the

Hämmerli service team.

HAMMERLI LTD.
Taruet Arms
öl--stoo lenzburg t Switzerland
ihone O 6218882222
iJterar o 621888 22 oo

xÄttmentt cmux
Feldberqstr. 9'l I
bli-szG i watdshut'Tiengen 2
i"i"ion O 77 4tl60 05'O
iäiät"t o 77 4116 44 50
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Wir gratulieren lhnen zum Kauf unseres präzisionsdiopters!
Sie haben eine gute Wahl getroffen.
Mit diesem Diopter hat Hämmerli ein wirkliches präzisionsin_
strument geschaffen, das auch lhren hohen Anforderungen
voll gerecht wird.
Grundtagen hierfür bilden die kugelgelagerten Längsführun_g,en in einem verwindungssteiterioiöptäö-r,är-sä. XJcn oieVerstettknöpfe sind ctooäett rugerte-Äg-'inäöjir"i 

"ing"_baqt. Dies garantied eine aussördro"nili"n rängäüäen._dauer, bei gleichbleibend überragender prazision. -

Montage
Das Hämmerli-Präzisionsdiopter wird, wie bisher, auf diepassende Prismenschiene aüfgeschoben ,nt ,itt"ü O"irie_
gendem Sechskant-Schraubendreherschlüssel (SW 3), hand-
fest angezogen. Ein übermässiges Anziehen dei Schraube ist
nicht nötig, wie unsere Versuche bewiesen haben.
Bei der Montage von Zubehöfteilen (lrisblenden, Diopterbten-
den etc.) dürfen diese nicht mit einem Werkzeug unter grösse-
rem Kraftaufwand angezogen werden. Dadurch kann die
Genauigkeit des Diopters ungünstig beeinflusst werden. Ein
handfestes Anziehen reicht vollkommen aus.
Die Klemmschraube darf nur festgezogen werden, wenn das
Diopter auf der Diopterschiene sitzt. -

Höhen- und Seatenyerstellung
Das Verslellen geschieht mittels der beiden Verstellknöpfe
(Hoch - Tief; Links - Rechts).
Die Trefferlage wird um 0,5mm auf 10m Entfernunq oder um

2,5mm auf 50m Entfernung pro Klick
verandert.

Die hohe Wiederholgenauigkeit der Verstellung wird durch
unsere spezielle Kuoellaqerung garantiert, auöh nach langemGebrauch
Verstellbereich: Höhenverstellung 1O mm, Seitenverstellung
8 mm. Ein überdrehen der Verstet täch äu n'en-ä Äiscn ragbeeinträchtigt die Genauigkeit. Bei gewäti;rn-em ijüerOrefren
der Verstettschrauben übe-rnehmenivir k"i* ö;;;;t,".Drehrichtung:
Höhenverstellung = bei Hochschuss im Uhrzöigersinn drehen_ bei Tiefschuss im GegenuÄ.rzeiqersinn
seitenversteilung = bei RecntsscnuiJ i, üÄilätöäi.y"n drehen

bei Linksschuss im Gegenu"nrzeigersinn

Nulljustierung:
lst die Waffe eingeschossen, können die Verstellknöpfe auf.s. sestelt werden. r'"n"1919,01r, oie rräÄääi'näln oo"n,bzw. nach rechts, drehen Ste dte ausgezogene Trommel aufden Skatenwert .0, und tassen Sie dä;;;i;; i;#Jrer wie_der in die Rastscheibe einrasten.

Pflege, Wartung, Service
Unser Diopter ist ein feinmechali:ghgs präzisionsinstrument
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Instruction
Dioptre de pröcision nÄnmenU

Nous vous f1licitons d'avoir fait I'acquisition d'un dioptre de
prdcision Hämmerli: vous avez fait le bon choix!
Hämmerli est parvenu ä röaliser avec ce dioptre un vöritabte
instrument de pröcision en mesure de satisiaire ä vos p/us
hautes exig.ences, gräce aux guides tongitudinaix i roule-
ments ä billes log6s dans unboitier rösistant aä vibrations.
Les.moleftes de r+glage sonf, e//es ausst montdes sur doublesroutements et sans jeu. Ceci vous garantit une lonqevitö remar_qua,blem,ent prolongöe et une prööision ä U foii riÄarquable
et durcble.

Montage
Comme auparavant, le dioptre de pröcision Hämmerti est
montö sur Ia glissiöre prismatique.et fixö au moyen de la ctö
inbus 3 mm livröe avec le dioptre. Nos essars cint montr1 qu'il
ne faut pas serrer la vis ä I'excös.
Lors de l'öventuel montage ultörieur d'autres accessoires (dia.
phragme, iris, etc...), il nö faut pas exercer en les fixant uÄe
force excessive avec la clö ä fourche, car on risquerait ainsi d
nuire ä la pr6cision du dioptre. ll suffit de serrer ä la main.
La vis de fixation ne doit €tre serröe que lorsque le dioptre esl
en place sur Ia glissiöre.

R 69 I age h o ri zonta I et ve rti ca I
Le röglage se fait au moyen des deux molettes (haut-bas,
gauche-droite).
Le point d'impact est modifiö conl"r\rl:ri::chaque döctic:

Le rlstage peu, e,," ,e!äe2'i!#Äf2,I:Iij; et pendant
tonstenJps sansperre äe pröcision gÄ;;;;;;hge splciatsur roulements.

';f,';,t;:,'!:i;;ftgf:,y",!:";!;,:i,#Etiif lliSli",{ii;de ta butöe, ta pröcision en 
"eia "iiäZä."öäü c" 

"a", 
tagarantig ne s'applique pas.

öens cle rotation
Röglage vertical: si I'impact.est trop haut, tourner dans /e sensdes aiguiiles d,uÄe noÄtre- -

si I'impact est trop bas, blrner dans le senscontraire des aiguiltes d,une ÄintreRöstase tatörat: si t,impact ert tö iääii",io',)iÄ", o"n, t"sens des aiguilles d,une miontre
si rimpact est trgp a galinä,'üurner oans Iesens contraire des alguilles d,iÄe montre.

Mise ä 26rc des molettes de rlglage
Y::l:;llij,:Ig:!)!;:::s'""'w",o-Äiä-a"regtase
ue6tesmeire;;;i;;;::,2?ßZT:,!!.ii::,,,:f::::;:iiäiJf
ptace (encliquetage)l

Entretien etseryrce
Notre dioptre est un instrument möcanique de precision; it doierre maniputö en consöquencä;;;i;fi;;;ä;ld 

soin. L,en_
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Äccessor'res
Une clö inbus adöquate est livröe avec le dioptre. Le filetage
de fixation d'un diaphragme iris a öt6 sölectionnö de telle
sorte que la plupart des diaphragmes iris du commerce
peuve'nt eft; utilisös (aftention, ioir le paragraphe consacrö au'montaoe). 

Le boitier du dioptre est de forme cylindrique en
tunnei cb qui övite d'avoir ä utiliser des protections contre la
lumiöre incidente.

Executions disponibles
Le dioptre de pr^cision HÄMMEBLI est livrable dans les
exöcutions suivantes:

Micro-Dioptre HÄMMERLI 460:
11.460.010 pour HAMMERLI et autres armes de match
11.460.020 pour mod. FWB seulement (distances de 10 et
50 m)

Micro-Dioptre HÄMME4U 46l t
11.461 .010: Spöcialement d6veloppö pour carabines de
match ä röpöiition (10. 50 et 300 rh) avec 2 boutons lat6raux
de röglagei, le bouton ä droite ötant e*rememqlt Plat, ?till
de nä päs göner le levier de röarmement.ll'461.020: Selon
dösir öpöcial, le bouton de röglage plat peut ögalement 6tre
fixö su'r ta partie gauche. Ce dioptre peut aussi €tre utilisö
sur les armes de match ä air.

Micro-Dioptre HÄMMERL, 462,
(seutemeit oour la distance de 10 m)

Garantie
Nous garantissons la qualit' impeccable de notre dioptre de
pröcisTon et nous nous engageons ä un remplacement appro-
'oriö en cas de döfaut de matöriel ou de fabrication. Tous les
Tommages causös par une utilisation inadöquate sont exclus
de la oarantie.
Lä iaiainiie s'öteint dans tous /es cas si le dioptre a 6tö
dööont6 contrairement aux rögles de I'art.

beitement tes vis de fixation peuvent Ötre, tournöes' lq garan;
tie s'öteint ögalement si les boutons de reglage ont eE lournes
au delä de la butöe.
il" öite, päs de procöder vous-mÖme ä des.röparations' En
'iäs-Oe 

Oeianoembnt du fonctionnement du dioptre,

Zälit"äi-:ioi{ ä iotre armurier ou au service de röparation de

notre propre atelier.

HÄMMERLI SA
Fabrique d'armes de sqort
CH-5600 Lenzburg I Suisse
T6l6fon O 62/888 22 22
löt6tax O 62/888 22 O0

HAMMERLI GmbH
Feldbersstr. 9-l I
o-igel watdshut'Tiengen 2
Telefon 0 77 4l/60 O5'0
Teletax O 77 4l/6 44 50

Accessories
The appropriate size of Allen key is provided with the diopter.
The thread which accepts the iris aperture has been selected
to ensure that most popular models can be fitted (Caution!
read the notes on installation).
As the diopter housing is tunnel shaped, there is no need to
use separate anti-glare inserts.

Models
The HAMMERLI precision diopters are available in the
following versions:

HAMMERLI Diopter Mod.460 for 10 + 50 m evente:
11 .460.010 For HAMMERLI and other match rifles
11 .460.020 For FWB models

HAMMERLI Diopter Mod. 461 for 10, 50 and 300 m
events:
This diopter has been designed for repeating rifles. The
adjusting knob is extremely flat in order to allow the bolt
handle to pass. The flat adjusting knob can be mounted
both on the right (11.461.01) and left side (11.461.020)
of the diopter.

HAMMERLI Diopter 462 tür 1O m events:
(For air rifles for 10 m comoetition)

Warranty
Every Hämmerli Precision Diopter is fully guaranteed to be
perfect. We undertake to replace any parts in which faults of
material or of manufacture may occur. This excludes such
damage as may occur through improper handling or as the
result of normal wear and tear. No modifications should be
made to the diopter. Only the clamping screws should be
adjusted.
Guarantee obligation becomes invalid if the precision diopter
has been dismantled. Therefore do not try to carry out any
repairs yourself, but have recourse to your gunsmith or to the
Hämmerli service team.

HAMMERLI LTD.
Taruet Arms
CH-;5600 Lenzburg I Switzerland
Phone 0 6218882222
Tefefar O 6218Ag 22 OO

HAMUERLI GmbH
Feldbergstr. 9-l I
D-7976i lYaldshut'Tiengen 2
Telelon O 77 41160 05-O
Tefefax O 77 4116 44 50

HAMMERLI
Mikro-DioPter 461

Micro-DioPtre
HÄMMERLI 461

HAMMERLI
Diopter Mod. 461

HAMMERLI
Mikro-DioPter 462

Micro-DioPtre
HÄMMERLI 462

HAMMERLI
Diopter 462

%ehre{io,50 und 3oo m) mil 2 setlrchen vstdi
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Bedienungsanleitung
Hämmerl i-Präzisionsdiopter
Wir gratulieren lhnen zum Kauf llnseres präzisionsdioptersl
Sie haben eine gute Wahl getroffen.
Mit diesem Diopter hat Häinm.erli ein wirkliches präzisionsin_

;X,i]u?t ffi:harren' 
das auch lhren nonen Anloärrns"n

Grundlagen hierJür bilden die.kugelgelagerten Längsführun_
sen in einem verwindunqssteir"."öiööiäiöäi1äl!ä. ircr, oieVerstelknöpfe sind dooöetr kug"]ö9rö!r'i"'iäi"pi"rrr"i 

"ing"_baqt. Dies garantiert eine aussördroeniricnlängäöo"ns_
dauer, bei gleichbleibeno uoerragender präzision.

Montage
Das Hämmerli-präzisionsdiopter wird, wie bisher, auf diepassende prismenschien-e aufgeschoben rnä üiü"r. O"iri"_gendem sechskant_schrlg:l_tul*...r,iuli""i 

iöü 3), hand_test angezogen. Ein übermässiges RnziärrJn 
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i.t
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. *uropter auf der Diopterschrene sttzt.

fnstruction

liontre de präcision HÄMMERLI
Nous yous föticitons d,avoltait 
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Instruction -a b dioptre. Le fitetase

lfämmerfi precisir W:!:;0" *0"

congratulations on having purchase. "Z-r\gonsacrö au

rearsightl Your choice is ar
rhis diopter is atrue r"",#i*Xi*" ;."i";'kyX':
even your highest expectations 2^, vr./t'ot4a
The d'esign äoncept is based on a rigid dio; '9o"bY"
porating longitudinal ball bearing guides. The (\ t
screws are also double set in ball bearings to e oack-
lash. This combination of features ensures exten. / durability
and outstanding, consistent accuracy. v

Installation
The diopter slips onto the dovetail in the conventional manner
and is secured hand tight with the Allen key (SW3) supplied.
Repeated trials clearly indicate that excessive tightening of
the clamping screw(s) is not necessary.
When fitting accessories such as iris or peep type apertures,
do not use excessive force on the wrench as this can have a
negative effect on the accuracy ofthe diopter. Hand tightness
is quite sufficient for the purpose.
The clamping screw(s) should only be tightened once the
diopter has been mounted on the dovetail.

Accessories
The appropriate size of Allen key is provided with the diopter.
The thr'ead which accepts the iris aperlure has been selected
to ensure that most popular models can be fitted (Cautionl

lTiryS,iSE:'iJ,'$S"Stfllershaped, there is no need to

use seParäte anti-glare inseds'

Models
inJ tÄnnugnLl precision diopters are available in the

following versions:

ä*ulil'*,,ffiu#H:l3?311r"'i'''i*:3:lrfJ'*"'
HAMMERLI Diopter Mod' 46t for lo' 50 and 3oo m

il'tü:,ffi ,if i*+t+ilä*,üHi",?hlhrl
of the dioPter'
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'#iru#*ruffi*1ffi

ffi"g*,$,,=*0,'**::"[1i,rflf{ä.-;,itq::

nAumeRlt lro'

ifrü:*f,j;*P;'srri'izer'and
HAMIIIERLI GmbH

iri:tül*1?Ti,ätJtil'-'

Sighting corrections are made with the two
adJustd'ent screws (High - Low; Left - Rightl'
One click corrects the point of impact by:

0.5mm at 10m range
2.5 mm at 50 m range

Even after extensive use, the speciall ball bearings ensure

absolute repeatability of correct'on accuracy! 
,

Affi;ä;Iää", i'wind"o" - 8mm . Elevation - 10mm

ij.i.o iäiö" to tuin the adiusiment screws once they have

;;;il ö;;;;iiiä;#äö" the mech.anism and reduce the
'"äiääv.'riäiEoöe ot out"suatante" dges lo] giYe^r damase

n*ää.äJ*n.r" adiustment icrews have been subiected to

force.
Direction of correction
Eff;ti;;; 

-' -- - 
nign shot: turn screw clockwise.
loü shot: turn screw anticlockwise 

'

Windaqe: shot to the right: turn screw clo-ckwrse
v r " 'vsY v 

shot to ihe le-ft: turn screw anticlockwise

Zeroing:
O*" in"-*""pon is adjusted' the adjustmgll::l?*t can be

üiä:.ö,:i[[isqo.n.e,ltngf"Y.5r?J.:',1",'"0,fl ]oü]fl S':g'"
uowards or to the right' I

i5::öi'ätö ääo*inä ot" to register in its notch asatn'

Care and maintenance
The Hämmerli diopter rearsight is a precision instrument and

should be handled accordinolv
Äriinäü"rr'ü""iints naue neöri seateo as {ar as possible'

Nevertheless, the ingress äiäittäno Jutt should be avoided'

üä;ä ä['eÄ;i" tnät tn" äiööieo po'tiol 
9l^T," 

threaded

e-tevation spindle is kept clean (use a dry Drusn,|'

ä!:*:lrlräffi H5ft"*%TJlls:"'{'x'rJp!,"3r!:J,rt'::
aoainst corrosion in tne cäiväntionät 

"ense 
(greasing etc') is

;ffiää:öis äno soru-"nts cän oamage the. s.urface treat-

ment.However,"no""ut'b-näfwipewitnidryclothcandono

?f,$n' bearings are packed with a chemically inert grease'at
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Wir gratulieren lhnen zum Kauf unseres Präzisionsdiopters!
Sie haben eine gute Wahl getroffen.
Mit diesem Diopter hat Hämmerli ein wirkliches Präzisionsin-
strument geschaffen, das auch lhren hohen Anforderungen
voll gerecht wird.
Grundlagen hierfür bilden die kugelgelagerten Längsführun-
gen in einem verwindungssteifen Dioptergehäuse. Auch die
Verstellknöpfe sind doppelt kugelgelagert und spielfrei einge-
baqt. Dies garantied eine ausserordentlich lange Lebens-
dau'er, bei {leichbleibend überragender Präzision. ^q

Montage 4
l Das Hämmerli-Präzisionsdiopter wird, wie bisher, auf die' passende Prismenschiene aufgeschoben und mittels beilie-

gendem Sechskant-Schraubendreherschlüssel (SW 3), hand-
fest angezogen. Ein übermässiges Anziehen der Schraube ist
nicht nötig, wie unsere Versuche bewiesen haben.
Bei der Montage von Zubehörteilen (lrisblenden, Diopterblen-
den etc.) dürfen diese nicht mit einem Werkzeug unter grösse-
rem Kraftaufwand angezogen werden. Dadurch kann die
Genauigkeit des Diopters ungünstig beeinflusst werden. Ein
handfestes Anziehen reicht vollkommen aus.
Die Klemmschraube dad nur festgezogen werden, wenn das

, 
Diopter auf der Dropterscliele sitzt 

: r{

Höhen- und Seitenverstellung
Das Verstellen geschieht mittels der beiden Verstellknöpfe
(Hoch - Tief; Links - Rechts).
Die Trefferlage wird um 0,5 mm auf 10 m Entfernung oder um

2,5 mm auf 50 m Entfernung pro Klick
verändert.

Die hohe Wiederholgenauigkeit der Verstellung wird durch
unsere spezielle Kugellagerung garantiert, auch nach langem
Gebrauch.
Verstellbereich: Höhenverstellung 10 mm, Seitenverstellung
8 mm. Ein Überdrehen der Verstellschrauben am Anschlag
beeinträchtigt die Genauigkeit. Bei gewaltsamem überdrehen
der Verstellschrauben übernehmen wir keine Garantie.
Drehrichtung:
Höhenverstellung = bei Hochschuss im Uhrzöigersinn drehen

bei Tiefschuss im Gegenuhrzeigersinn
Seitenverstellung = bei Rechtsschuss im Uhrzeigersinn drehen

bei Linksschuss im Gegenuhrzeigersinn

Nulljustierung:
ls1 die Wafie eingeschossen, können die Verstellknöpfe auf.0' gestellt werden. Ziehen Sie dazu die Trommel nach oben,
bzw. nach rechts, drehen Sie die ausgezoqene Trommel auf
den Skalenwert.0" und lassen Sie danach die Trommel wie_
der in die Rastscheibe einrasten.

Zubehör
Dem Hämmerli-Präzisionsdiopter liegt der passende Sechs-

["ni-S"niäruÄndreherschlüsöel bei.bas Einschraubgewinde
iür iiiJOtenOen wurde so gewählt, dass die handelsüblichen'
uerJtÄiiOaren lrisblenden 

-verwendet werden können (Achtung:

siehe Montage). Das Dioptergehäuse ist tunnelfö,rmig ausge-

OitOet, sooas"s keine Geg'enliöhtblenden notwendi g sind'

Lieferbare Ausführungen
Das HAMMERLI Präisionsdiopter ist in den folgenden
Ausführungen lieferbar:

HÄMMERLI Mikro-Diopter 460:
il.äoö.oto trir HAMMEhLI und andere Matchwaffen
ii .,iöö.özö nur tui FwE Modelle (für 10 und 50 m Distanzen)

HAMMERLI Mikro-Diopter 461 :
iI.+öi .öi o, oesonders 

'entwickelt 
f ür Repetier-Matchgewehre

iiö iö,nä äoö mt mit 2 seitlichen Versiellknöpfen' der rechte

ü'täCläilooi N;iirem f lach, u m den Kammerslen gel beim
näoeiieren'nicht zu behindern' 11 .461 .020: aul besonderen
Wünsch kann der flache Verstellknopf auch auf der linken

ö'"iiäängJbraCnt weroen. Dieses Dibpter ist auch verwend-
bar auf Match-Luft gewehren.

HAMMERLI Mikro-Diopter 462:
(nur für 10 m Distanz)

Garantie
Wir oarantieren für die einwandfreie Qualität unseres Präi-
sionä-Diopters und verpflichten uns, bei auftretenden Mate-
rial- und Fabrikationsfehlern angemessenen Ersatz zu leisten'
Ausgenommen sind Schäden, die durch unsachgemässe
Behandlung enstehen.
Die Garatieüerpflichtung erlöscht in jedem Fall, wenn das
Diopter unsachgemäss demontiert wurde.
Es dürfen nur die Klemmschrauben verstellt werden. Auch im
Falle eines Überdrehens der Verstellknöpfe erlöscht der
Garantieanspruch.
Versuchen Sie also nicht, Reparaturen selbst auszuführen.
Wenden Sie sich bei Funktionsstörungen an lhren Büchsen-
macher, oder an den Reparaturservice in unserem Werk
selbst.

HAMMERLI AG
Sportwaffenfabrik
Postfach
CH-5600 Lenzburg 1 Schweiz
Telefon O 62/88a 22 22
Tefefax O 6218Ag 22 OO

HAilMERLI GmbH
Feldbergstr. 9-11
D-79761 Waldshut-Tiengen 2
Telefon 0 77 41160 05-0
Tefefax O 77 4116 44 50

HAMMERLI
Mikro Diopter 460

Micro-Dioptre
HAMMERLI 460

HAMMERLI
Diopter Mod. 460

ll €g 010 für HAMMERLT und andere Matchwatfen
'| 

1 .460.020 nur für FWB Modeile (rüi r O unJ söäöisranzenr
11,16^0 010 pour HAMMEBLI el autres arnes de match11.460.020 pour mod. FwB serb;;;t @;;i;riZi' ji"ro 

et s0 m)
ll 199 9lg For HAIT,MERL| and other matchriftes

Bedienungsanleitung
Hämmerli-Präzisionsdiopter

Pflege, Wartung, Service
Unser Diopter ist ein feinmechanisches präzisionsinstrument.
Er sottte dementsprechend sorgf ätti g ten unää iiäro"n.ure gesamte Kugellagerung.wurde weitgehend gekapselt.
D e n n o c h s o I lte ei n e o ro bs -Vey566 

rn rt. u"n g u" räiJJL n we rd e n
l"hl9.L Sie vor a,emäarauf, dass oer freitiegänääöewrndeterl
d e r H ö h e n s p i n d e I s a u b e r o i ei oi inäin i ö"u ni ä i ttäi.Iro 
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Das Hämmerli-präzisionsdiopter.ist aus hochwertigem Leicht_metal sefertiot und aile rel1e 
!1no gesäffi;;i:;; ilrkömmti_cher Rostschutz (Einöten et..t ist ni"nTnä-t"L".ö. öl" r"OLösu nssm ittet beschäd ioen d i e B";h ;;;il; gllynäor"io"n

T,,j 7.?:1,l."kenen Tuc"h schadet jedäc;.;;;: -,,' ^
ure 

^ugelager wurden in r
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rr t uns€r€rr werk mit einem Langzeit-

Die Führungen und Spindeln dürfen nicht ein_geöltweden!
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